
Packing Accessories

screw kit Accessories

Street light assembly screw kit

Instruction manual *1; 
Remote control *1; 
Light pole *1; 
Base plate *1; 
Solar tray *1; 
Solar mounting bracket *1; 
Solar panel *1;
Street light assembly screw kit *1;
Street light pole base plate screw kit *1;M
6 x 60 expansion screw kit *1

M8*16 hexagonal screws*2; 
M8 flat washers*2 ;
M8 spring washers*2 ;
M8 nuts*2 ;
M5*12 round head screws*8; 
M5 butterfly nuts*4 ;
M5 nuts*4 ;
M5 flat washers*8 ;
M5 spring washers*8;

Street light pole base plate 
screw kit

M10*70 hexagonal screws *4; 
M10 nuts *4;

M6 x 60 expansion screw kit

Technical Specifications：

M6*60 expansion screw* 4;

Model RBTYNLD-001

Power 12000W

Battery Voltage (V) 3.2V

Battery Capacity (AH) 30000mAh

PV Panel Voltage (V) 6V

Color Temperature (K) 7000K

Lumens (LM) 900000LM

SOLAR STREET LIGHT

Address: Shuangchenglu 803nong11hao1602A-1609shi, baoshanqu, shanghai 200000 CN.
Imported to AUS: SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVA STREETEASTWOOD NSW 2122 Australia     

MODEL: RBTYNLD-001

Imported to USA: Sanven Technology Ltd.  Suite 250, 9166 Anaheim Place, Rancho Cucamonga, CA 91730
E-CrossStu GmbH. Mainzer Landstr.
69,60329 Frankfurt am Main.
YH CONSULTING LIMITED. C/O YH Consulting Limited Office 147,
Centurion House,London Road,Staines-upon-Thames,Surrey,TW184AX

Warning-To reduce the risk of injury, user must read instructions manual carefully.

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the
following two conditions:(1)This device may not cause harmful interference, and
(2)this device must accept any interference received, including interference that may
cause undesired operation.

This product is subject to the provision of European Directive 2012/19/EC. The symbol
showing a wheelie bin crossed through indicates that the product requires separate
refuse collection in the European Union. This applies to the product and all
accessories marked with this symbol. Products marked as such may not be discarded
with normal domestic waste, but must be taken to a collection point for recycling
electrical and electronic devices

  



Solar Street Light

Application Method:
The lamp has been charged with electricity before leaving our factory. Please 
check whether the lamp can normally light on before installating. 

1.Test the solar panel
Open the package, take out the lamp and solar panel, put it in the place where

sunlight is ample, connect the lamp with the panel, the indicator shows charging 
condition, cover the panel with carton or pull up the connection wire, then the 
lamp lights on, it shows the panel can normally work and the battery can 
normally be charged. 

2. Test the lamp and remote controller
Take out the remote controller, assembly the battery, push OFF button to turn 

off the lamp, then push ON button to turn on the lamp, successively test the 
button of AUTO, timing and brightness patten, it indicates the lamp can normally 
work if all buttons leads to the feedback information.

remote controller explanation:

◇3H: timing 3Hs
◇5H:timing 5Hs
◇8H: timing 8Hs

◇ON/OFF: switch(lose efficacy by light)
◇AUTO:automatic pattern/turn off
◇half brightness/full brightness
◇+/- M adjust brightness/sensor pattern(not enabled)

Installation key:

◇Fix the lamp on the wall with the expansion screws, or fix it on the pole as the second method 
below.

◇Fix the solar panel with “U”bracket on the round board of lamp arm, adjust the angle to lock
fasten(standard: to the south by west by 5~10°, and there is a angel to the horizontal plane, 30° in 
the south and 45° in the north).

◇Insert the lamp into the lamp arm, adjust the angle to lock fasten.

◇Connect the solar panel with lamp, lock the waterproof cover fasten, installation finished.

◇The solar panel must be vertically illuminated by sun. It can’t be covered by any buildings or trees 
to guarante the longest illumination time(don’t install the panel under glass or indoor). Only correct 
scientifically install the solar panel, can the charge effect meet the best.

Safety warnings：

◇Don’t disassembly the product.

◇Don’t charge the product by any chargers.

◇Contact with the local dealer if battery has problem.

◇Don’t use any battery which isn’t provided by our company.

◇If you don’t obserb the above tips, our factory won’t take any
responsibility for any quality problem and safety problem.

No.1 Method No.2 Method



Avertissement  –  Afin  de  réduire  les  risques  de  blessure,  l’utilisateur  doit  lire  attentivement  le  manuel  d’instructions.

Spécifications  

ÉCLAIRAGE  PUBLIC  

MODÈLE :  

Cet  appareil  est  conforme  à  la  partie  15  des  règles  de  la  FCC.  Son  fonctionnement  est  soumis  à  certaines  conditions.

sous  réserve  des  deux  conditions  suivantes :  (1)  Cet  appareil  ne  doit  pas  causer  d'interférences  nuisibles,  et

(2)  Cet  appareil  doit  accepter  toute  interférence  reçue,  y  compris  les  interférences  pouvant

provoquer  un  fonctionnement  indésirable.

Ce  produit  est  soumis  aux  dispositions  de  la  directive  européenne  2012/19/CE.  Le  symbole

Le  fait  de  représenter  une  poubelle  à  roulettes  barrée  indique  que  ce  produit  nécessite  un  ramassage  séparé.

Collecte  des  déchets  dans  l'Union  européenne.  Ceci  s'applique  au  produit  et  à  tous  les  autres.

accessoires  portant  ce  symbole.  Les  produits  ainsi  marqués  ne  doivent  pas  être  jetés.

avec  les  ordures  ménagères  ordinaires,  mais  doivent  être  déposées  dans  un  point  de  collecte  pour  être  recyclées.

appareils  électriques  et  électroniques

RBTYNLD­001

SOLAIRE

techniques :

Tension  du  panneau  photovoltaïque  (V)  6  V

12000W

RBTYNLD­001Modèle

Pouvoir

3,2  VTension  de  la  batterie  

Capacité  de  la  batterie  (Ah) :  30 000 mAh

(V)

Température  de  couleur  (K)  7000K

900 000  Lumens  (LM) lm

Accessoires

kit  de  vis  de  montage  pour  lampadaire

kit  de  vis  pour  plaque  de  base  de  poteau  
de  lampadaire

kit  de  

Vis  d'expansion  M6*60*  4 ;

vis

Vis  hexagonales  M10*70  *4 ;
Écrous  M10  *4 ;

Accessoires  
Manuel  d'instructions  *1 ;
Télécommande  *1 ;

Poteau  d'éclairage  *1;

Plaque  de  base  *1 ;
Plateau  solaire  *1 ;
Support  de  montage  solaire  *1 ;
Panneau  solaire  *1 ;
kit  de  vis  pour  l'assemblage  d'un  lampadaire  *1 ;
Kit  de  vis  pour  plaque  de  base  de  poteau  d'éclairage  public  *1;M

Kit  de  vis  d'expansion  6  x  60  

vis  hexagonales  M8*16*2 ;
Rondelles  plates  M8*2 ;

Rondelles  élastiques  M8*2 ;
Écrous  M8*2 ;
Vis  à  tête  ronde  M5*12*8 ;

Écrous  papillon  M5*4 ;
Écrous  M5*4 ;
rondelles  plates  M5*8 ;

rondelles  élastiques  

Kit  de  vis  d'expansion  M6  x  60

M5*8 ;

*1

d'emballage

Adresse :  Shuangchenglu  803nong11hao1602A­1609shi,  Baoshanqu,  Shanghai  200000  CN.
Importé  en  Australie :  SIHAO  PTY  LTD.  1  ROKEVA  STREET,  ESTWOOD  NSW  2122,  Australie.  Importé  aux  
États­Unis :  Sanven  Technology  Ltd.,  Suite  250,  9166  Anaheim  Place,  Rancho  Cucamonga,  CA  91730,  États­Unis.

E­CrossStu  GmbH.  Mainzer  Landstr.
69,60329  Francfort­sur­le­Main.

YH  CONSULTING  LIMITED.  C/O  YH  Consulting  Limited  Bureau  147,
Centurion  House,  London  Road,  Staines­upon­Thames,  Surrey,  TW18  4AX

 



La  lampe  a  été  chargée  électriquement  avant  de  quitter  notre  usine.  Veuillez  vérifier  son  
bon  fonctionnement  avant  

Retirez  la  télécommande,  insérez  la  pile,  appuyez  sur  le  bouton  OFF  pour  allumer.

l'installation.

Ouvrez  l'emballage,  sortez  la  lampe  et  le  panneau  solaire,  placez­les  à  l'endroit  où
En  cas  de  forte  luminosité,  connectez  la  lampe  au  panneau ;  l’indicateur  affiche  l’état  de  
charge.  Recouvrez  le  panneau  avec  du  carton  ou  retirez  le  fil  de  connexion ;  la  lampe  
s’allume  alors,  ce  qui  indique  que  le  panneau  fonctionne  normalement  et  que  la  
batterie  peut  être  chargée  normalement.

�Fixez  la  lampe  au  mur  à  l'aide  des  vis  d'expansion,  ou  fixez­la  sur  le  poteau  selon  la  deuxième  

fixer  (standard :  vers  le  sud­ouest  de  5  à  10°,  et  il  y  a  un  angle  par  rapport  au  plan  horizontal,  30°  au  sud  et  45°  au  

Éteignez  la  lampe,  puis  appuyez  sur  le  bouton  ON  pour  l'allumer.  Testez  successivement  les  boutons  AUTO,  

minuterie  et  réglage  de  la  luminosité.  Si  tous  les  boutons  renvoient  un  signal,  la  lampe  fonctionne  normalement.

nord).

méthode.
ci­dessous.

�Fixez  le  panneau  solaire  à  l'aide  du  support  en  « U »  sur  la  partie  ronde  du  bras  de  la  lampe,  puis  ajustez  l'angle  pour  le  verrouiller.

Réverbère  

�Insérez  la  lampe  dans  le  bras  de  la  lampe,  ajustez  l'angle  pour  verrouiller.

�Raccordez  le  panneau  solaire  à  la  lampe,  verrouillez  le  couvercle  étanche,  l'installation  est  terminée.

�Le  panneau  solaire  doit  être  exposé  verticalement  au  soleil.  Il  ne  doit  être  recouvert  par  aucun  bâtiment  ni  arbre  afin  de  garantir  une  

d'exposition  optimale  (ne  pas  installer  le  panneau  sous  une  vitre  ou  à  l'intérieur).  Seules  les  installations  correctement  orientées  doivent  être  conformes.

Installer  le  panneau  solaire  de  manière  scientifique  permet  d'obtenir  un  effet  de  charge  optimal.

durée  

solaire Clé  d'installation :

Méthode  n°  

Avertissements  de  sécurité :

2Méthode  n°  Méthode  de  candidature : 1

1.  Tester  le  panneau  solaire

2.  Testez  la  lampe  et  la  télécommande

Explication  de  la  télécommande :

�Ne  démontez  pas  le  produit.

�Ne  chargez  pas  le  produit  avec  un  chargeur  quelconque.

�Contactez  votre  revendeur  local  en  cas  de  problème  avec  la  batterie.

�N'utilisez  aucune  batterie  qui  ne  soit  pas  fournie  par  notre  société.

�Si  vous  ne  respectez  pas  les  conseils  ci­dessus,  notre  usine  ne  prendra  aucune  
responsabilité  pour  tout  problème  de  qualité  et  de  sécurité.

commande.
�  

�3H :  synchronisation  

Demi­luminosité/pleine  luminosité
3H

�  MARCHE/ARRÊT :  interrupteur  (perte  d'efficacité  due  à  la  lumière)

�AUTO :  motif  automatique/arrêt
�5H :  durée  5H
�8H :  minutage   �+/­  M  ajuste  la  luminosité/le  motif  du  capteur  (non  activé)8H

 



Warnung  –  Um  das  Verletzungsrisiko  zu  verringern,  muss  der  Benutzer  die  Bedienungsanleitung  sorgfältig  lesen.

Dieses  Gerät  entspricht  Teil  15  der  FCC-Bestimmungen.  Der  Betrieb  unterliegt  den

Folgende  zwei  Bedingungen  gelten:  (1)  Dieses  Gerät  darf  keine  schädlichen  Störungen  verursachen,  und

(2)  Dieses  Gerät  muss  alle  empfangenen  Störungen  akzeptieren,  einschließlich  Störungen,  die  möglicherweise

verursachen  einen  unerwünschten  Betrieb.

Technische  

SOLAR-

MODELL:  

Dieses  Produkt  unterliegt  den  Bestimmungen  der  europäischen  Richtlinie  2012/19/EG.  Das  Symbol

Ein  durchgestrichenes  Symbol  für  eine  Mülltonne  zeigt  an,  dass  das  Produkt  eine  separate  Verpackung  benötigt.

Abfallentsorgung  in  der  Europäischen  Union.  Dies  gilt  für  das  Produkt  und  alle

Zubehör,  das  mit  diesem  Symbol  gekennzeichnet  ist.  Produkte,  die  als  solche  gekennzeichnet  sind,  dürfen  nicht  entsorgt  werden.

Zusammen  mit  normalem  Hausmüll,  muss  aber  zur  Wiederverwertung  an  eine  Sammelstelle  gebracht  werden.

elektrische  und  elektronische  Geräte

RBTYNLD-001

STRASSENBELEUCHTUNG

Spezifikationen:

12000  

PV-Modulspannung  (V)  6V

W

RBTYNLD-001Modell

Leistung

3,2  VBatteriespannung  

Akkukapazität  (Ah)  30000  mAh

(V)

Farbtemperatur  (K)  7000K

Lumen  (LM) 900000LM

Zubehör

Schraubensatz  für  Straßenlaternenmontage

Schraubensatz  für  die  Fußplatte  eines  

Straßenlaternenmastes

M6*60  Spreizschraube*  4;

Schraubensatz

M10*70  Sechskantschrauben  *4;

M10  Muttern  *4;

Bedienungsanleitung  *1;

Fernbedienung  *1;

Lichtmast  *1;

Grundplatte  *1;

Solarschale  *1;

Solarmontagehalterung  *1;

Solarmodul  *1;

Schraubensatz  für  Straßenlaternenmontage  *1;

Schraubensatz  für  die  Fußplatte  eines  Straßenlaternenmastes  *1;M

6  x  60  Spreizschraubensatz  

M8*16  Sechskantschrauben*2;

M8-Flachscheiben*2 ;

M8  Federscheiben*2 ;

M8-Muttern*2 ;

M5*12  Rundkopfschrauben*8;

M5  Flügelmuttern*4 ;

M5-Muttern*4 ;

M5  Flachscheiben*8 ;

M5  

M6  x  60  Spreizschraubensatz

Federscheiben*8;

*1

Verpackungszubehör

Adresse:  Shuangchenglu  803nong11hao1602A-1609shi,  Baoshanqu,  Shanghai  200000  CN.
Importiert  nach  Australien:  SIHAO  PTY  LTD.  1  ROKEVA  STREET,  EASTWOOD  NSW  2122,  
Australien.  Importiert  in  die  USA:  Sanven  Technology  Ltd.  Suite  250,  9166  Anaheim  Place,  Rancho  Cucamonga,  CA  91730

E-CrossStu  GmbH.  Mainzer  Landstr.  

69,60329  Frankfurt  am  Main.

YH  CONSULTING  LIMITED.  C/O  YH  Consulting  Limited  Büro  147,
Centurion  House,  London  Road,  Staines-upon-Thames,  Surrey,  TW18  4AX

 



Die  Lampe  wurde  vor  Auslieferung  ab  Werk  aufgeladen.  Bitte  prüfen  Sie  vor  der  Installation,  ob  die  Lampe  

einwandfrei  funktioniert.

Öffnen  Sie  die  Verpackung,  nehmen  Sie  die  Lampe  und  das  Solarpanel  heraus  und  stellen  Sie  sie  an  den  vorgesehenen  Ort.

Bei  ausreichend  Sonnenlicht  verbinden  Sie  die  Lampe  mit  dem  Panel.  Die  Anzeige  zeigt  den  Ladezustand  an.  Decken  

Sie  das  Panel  mit  Karton  ab  oder  ziehen  Sie  das  Verbindungskabel  heraus.  Dann  leuchtet  die  Lampe  auf.  Dies  zeigt  

an,  dass  das  Panel  normal  funktioniert  und  der  Akku  normal  geladen  werden  kann.

ÿBefestigen  Sie  die  Lampe  mit  den  Dübeln  an  der  Wand  oder,  als  zweite  Methode,  an  der  

Nehmen  Sie  die  Fernbedienung  heraus,  legen  Sie  die  Batterie  ein  und  drücken  Sie  den  AUS-Knopf  zum  Ausschalten.

Schalten  Sie  die  Lampe  aus  und  drücken  Sie  dann  die  EIN-Taste,  um  die  Lampe  einzuschalten.  Testen  Sie  

nacheinander  die  Tasten  AUTO,  Timer  und  Helligkeitsmuster.  Wenn  alle  Tasten  eine  Rückmeldung  geben,  ist  die  Lampe  

funktionsfähig.

Stange.
unten.

ÿBefestigen  Sie  das  Solarpanel  mit  der  U-förmigen  Halterung  an  der  runden  Platte  des  Lampenarms  und  stellen  Sie  den  Winkel  zum  Einrasten  ein.

Befestigung  (Standard:  nach  Süden  bis  Westen  um  5~10°,  und  es  gibt  einen  Winkel  zur  Horizontalen,  30°  im  Süden  und  45°  im  

Norden).

ÿDie  Lampe  in  den  Lampenarm  einsetzen  und  den  Winkel  einstellen,  um  sie  zu  verriegeln.

ÿVerbinden  Sie  das  Solarpanel  mit  der  Lampe,  verriegeln  Sie  die  wasserdichte  Abdeckung,  Installation  abgeschlossen.

Das  Solarpanel  muss  senkrecht  zur  Sonne  stehen.  Um  eine  maximale  Beleuchtungsdauer  zu  gewährleisten,  darf  es  nicht  

Gebäuden  oder  Bäumen  verdeckt  werden  (installieren  Sie  das  Panel  nicht  unter  Glas  oder  in  Innenräumen).

Durch  eine  wissenschaftlich  fundierte  Installation  des  Solarpanels  kann  der  bestmögliche  Ladeeffekt  erzielt  werden.

von  

Solarstraßenleuchte Installationsschlüssel:

Methode  Nr.  

Sicherheitshinweise:

2Methode  Nr.  Anwendungsmethode: 1

1.  Testen  Sie  das  Solarpanel

2.  Testen  Sie  die  Lampe  und  die  Fernbedienung.

ÿDas  Produkt  darf  nicht  auseinandergenommen  werden.

ÿLaden  Sie  das  Produkt  nicht  mit  Ladegeräten  auf.

ÿBei  Problemen  mit  der  Batterie  wenden  Sie  sich  bitte  an  Ihren  Händler  vor  Ort.

ÿVerwenden  Sie  keine  Batterie,  die  nicht  von  unserem  Unternehmen  geliefert  wurde.

ÿWenn  Sie  die  obigen  Hinweise  nicht  beachten,  wird  unsere  Fabrik  keine  Ware  annehmen.

Verantwortung  für  jegliche  Qualitäts-  und  Sicherheitsprobleme.

Erklärung  zur  Fernbedienung:

ÿEIN/AUS:  Schalter  (Wirksamkeitsverlust  durch  Licht)

ÿAUTO:  Automatisches  Muster/Ausschalten

ÿHalbe  Helligkeit/Volle  Helligkeit

ÿ+/-  M  Helligkeit/Sensormuster  anpassen  (nicht  aktiviert)

ÿ3H:  Zeitmessung  3Hs

ÿ5H:Zeitmessung  5H

ÿ8H:  Zeitmessung  8H

 



Avvertenza:  per  ridurre  il  rischio  di  lesioni,  l'utente  deve  leggere  attentamente  il  manuale  di  istruzioni.

Tensione  del  pannello  fotovoltaico  (V)  

MODELLO:  

Questo  dispositivo  è  conforme  alla  Parte  15  delle  Norme  FCC.  Il  funzionamento  è  soggetto  a

seguenti  due  condizioni:  (1)  Questo  dispositivo  non  può  causare  interferenze  dannose  e

(2)  questo  dispositivo  deve  accettare  qualsiasi  interferenza  ricevuta,  comprese  le  interferenze  che  possono

causare  un  funzionamento  indesiderato.

Questo  prodotto  è  soggetto  alle  disposizioni  della  Direttiva  Europea  2012/19/CE.  Il  simbolo

che  mostra  un  bidone  della  spazzatura  barrato  indica  che  il  prodotto  richiede  un  imballaggio  separato

raccolta  dei  rifiuti  nell'Unione  Europea.  Questo  vale  per  il  prodotto  e  tutti

accessori  contrassegnati  con  questo  simbolo.  I  prodotti  contrassegnati  come  tali  non  possono  essere  smaltiti

con  i  normali  rifiuti  domestici,  ma  devono  essere  portati  in  un  punto  di  raccolta  per  il  riciclaggio

dispositivi  elettrici  ed  elettronici

RBTYNLD-001

6V

12000W

RBTYNLD-001Modello

Energia

3,2  VTensione  della  batteria  

Capacità  della  batteria  (AH)  30000  mAh

(V)

Temperatura  colore  (K)  7000K

Specifiche  

Lumen  (LM) 900000LM

tecniche:

LAMPIONE  SOLARE

Accessori  per  l'imballaggio

kit  di  

Kit  di  viti  per  il  montaggio  dell'illuminazione  stradale

viti Accessori

Kit  viti  per  piastra  di  base  del  palo  della  
luce  stradale

Manuale  di  istruzioni  *1;

Telecomando  *1;

Palo  della  luce  *1;

Piastra  di  base  *1;

Vassoio  solare  *1;

Staffa  di  montaggio  solare  *1;

Pannello  solare  *1;

Kit  viti  per  montaggio  lampioni  *1;

Kit  viti  per  piastra  di  base  del  palo  della  luce  stradale  *1;M

Kit  viti  di  espansione  6  x  60  

Kit  viti  di  espansione  M6  x  60

*1

Viti  esagonali  M8*16*2;
Rondelle  piatte  M8*2;

Rondelle  elastiche  M8*2;
Dadi  M8*2;

Viti  a  testa  tonda  M5*12*8;

Dadi  a  farfalla  M5*4 ;
Dadi  M5*4 ;

Rondelle  piatte  M5*8;

Rondelle  elastiche  M5*8;

Viti  esagonali  M10*70  *4;
Dadi  M10  *4;

Indirizzo:  Shuangchenglu  803nong11hao1602A-1609shi,  Baoshanqu,  Shanghai  200000  CN.

Importato  in  AUS:  SIHAO  PTY  LTD.  1  ROKEVA  STREETEASTWOOD  NSW  2122  Australia  Importato  negli  USA:  

Sanven  Technology  Ltd.  Suite  250,  9166  Anaheim  Place,  Rancho  Cucamonga,  CA  

Vite  di  espansione  M6*60*  4;

91730

E-CrossStu  GmbH.  Magonza  Landstr.

69,60329  Francoforte  sul  Meno.

YH  CONSULTING  LIMITED.  C/O  YH  Consulting  Limited  Ufficio  147,
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1.  Testare  il  pannello  solare

2.  Testare  la  lampada  e  il  telecomando

spiegazione  del  telecomando:

Metodo  n.  

Avvertenze  di  
ÿNon  smontare  il  prodotto.

ÿNon  caricare  il  prodotto  con  alcun  caricabatterie.

ÿSe  la  batteria  presenta  problemi,  contattare  il  rivenditore  locale.

ÿNon  utilizzare  batterie  che  non  siano  fornite  dalla  nostra  azienda.

ÿSe  non  si  osservano  i  suggerimenti  di  cui  sopra,  la  nostra  fabbrica  non  accetterà  

responsabilità  per  qualsiasi  problema  di  qualità  e  sicurezza.
alcun

sicurezza:

1

Lampione  

Metodo  n.  Metodo  di  applicazione: 2

solare Chiave  di  installazione:

ÿFissare  la  lampada  alla  parete  con  le  viti  ad  espansione  o  fissarla  al  palo  come  secondo  metodo
sotto.

ÿFissare  il  pannello  solare  con  la  staffa  a  “U”  sulla  tavola  rotonda  del  braccio  della  lampada,  regolare  l’angolazione  per  bloccarlo

fissare  (standard:  a  sud  per  ovest  di  5~10°,  e  c'è  un  angolo  rispetto  al  piano  orizzontale,  30°  a  sud  e  45°  a  

ÿInserire  la  lampada  nel  braccio  della  lampada,  regolare  l'angolazione  per  bloccarla.

ÿCollegare  il  pannello  solare  alla  lampada,  bloccare  la  copertura  impermeabile  e  l'installazione  è  completata.

ÿIl  pannello  solare  deve  essere  illuminato  verticalmente  dal  sole.  Non  può  essere  coperto  da  edifici  o  alberi  per  garantire  il  

nord).

tempo  di  illuminazione  più  lungo  (non  installare  il  pannello  sotto  vetro  o  in  ambienti  interni).  Solo  corretto

installare  scientificamente  il  pannello  solare,  l'effetto  di  carica  può  essere  il  migliore.

ÿON/OFF:  interruttore  (perde  efficacia  con  la  luce)

ÿAUTO:  modello  automatico/spegnimento

ÿmezza  luminosità/luminosità  massima

ÿ+/-  M  regola  luminosità/schema  sensore  (non  abilitato)

La  lampada  è  stata  caricata  elettricamente  prima  di  lasciare  la  fabbrica.  Si  prega  di  verificare  che  
la  lampada  si  accenda  normalmente  prima  

ÿ3H:  cronometraggio  3Hs

ÿ5H:  temporizzazione  5Hs

ÿ8H:  cronometraggio  8Hs

dell'installazione.

Aprire  la  confezione,  estrarre  la  lampada  e  il  pannello  solare,  posizionarli  nel  luogo  dove

Se  la  luce  solare  è  abbondante,  collegare  la  lampada  al  pannello,  l'indicatore  mostra  lo  stato  di  carica,  

coprire  il  pannello  con  un  cartone  o  tirare  su  il  filo  di  collegamento,  quindi  la  lampada  si  accende,  

indicando  che  il  pannello  può  funzionare  normalmente  e  che  la  batteria  può  essere  caricata  

normalmente.

Estrarre  il  telecomando,  montare  la  batteria,  premere  il  pulsante  OFF  per  accendere

spegnere  la  lampada,  quindi  premere  il  pulsante  ON  per  accenderla,  testare  successivamente  il  

pulsante  AUTO,  la  temporizzazione  e  il  modello  di  luminosità,  indica  che  la  lampada  può  funzionare  
normalmente  se  tutti  i  pulsanti  portano  alle  informazioni  di  feedback.

 



Advertencia:  Para  reducir  el  riesgo  de  lesiones,  el  usuario  debe  leer  atentamente  el  manual  de  instrucciones.

Especificaciones  

FAROLA  
MODELO:  

Este  dispositivo  cumple  con  la  Parte  15  de  las  normas  de  la  FCC.  Su  funcionamiento  está  sujeto  a  las  condiciones  de  uso.

bajo  las  siguientes  dos  condiciones:  (1)  Este  dispositivo  no  debe  causar  interferencias  perjudiciales,  y

(2)  Este  dispositivo  debe  aceptar  cualquier  interferencia  recibida,  incluyendo  interferencias  que  puedan

provocar  un  funcionamiento  no  deseado.

Este  producto  está  sujeto  a  lo  dispuesto  en  la  Directiva  Europea  2012/19/CE.  El  símbolo

El  símbolo  de  un  contenedor  de  basura  tachado  indica  que  el  producto  requiere  una  instalación  separada.

Recogida  de  residuos  en  la  Unión  Europea.  Esto  se  aplica  al  producto  y  a  todo  lo  demás.

Accesorios  marcados  con  este  símbolo.  Los  productos  marcados  como  tales  no  deben  desecharse.

Con  la  basura  doméstica  normal,  pero  debe  llevarse  a  un  punto  de  recogida  para  su  reciclaje.

dispositivos  eléctricos  y  electrónicos

RBTYNLD­001

SOLAR

técnicas:

12000  

Tensión  del  panel  fotovoltaico  (V)  6V

W

RBTYNLD­001Modelo

Fuerza

3,2  VVoltaje  de  la  batería  

Capacidad  de  la  batería  (Ah)  30000  mAh

(V)

Temperatura  de  color  (K)  7000K

900000  Lúmenes  (LM) LMM

Accesorios

kit  de  tornillos  para  montaje  de  farolas

Kit  de  tornillos  para  placa  base  de  poste  de  
alumbrado  público

kit  de  

Tornillo  de  expansión  M6*60*  4;

tornillos

Accesorios  de  
Manual  de  instrucciones  *1;
Control  remoto  *1;
Poste  de  luz  *1;
Placa  base  *1;
Bandeja  solar  *1;
Soporte  de  montaje  solar  *1;
Panel  solar  *1;
Kit  de  tornillos  para  montaje  de  farolas  *1;
Kit  de  tornillos  para  placa  base  de  poste  de  alumbrado  público  *1;M

Kit  de  tornillos  de  expansión  6  x  60  

Tornillos  hexagonales  M8*16*2;
Arandelas  planas  M8*2;
Arandelas  de  resorte  M8*2;
Tuercas  M8*2;
Tornillos  de  cabeza  redonda  M5*12*8;
Tuercas  de  mariposa  M5*4;
Tuercas  M5*4;
Arandelas  planas  M5*8;
Arandelas  de  resorte  M5*8;

Tornillos  hexagonales  M10*70  *4;
Tuercas  M10  

Kit  de  tornillos  de  expansión  M6  x  60

*4;

*1

embalaje

Dirección:  Shuangchenglu  803nong11hao1602A­1609shi,  Baoshanqu,  Shanghai  200000  CN.
Importado  a  Australia:  SIHAO  PTY  LTD.  1  ROKEVA  STREET,  EASTWOOD  NSW  2122,  
Australia.  Importado  a  EE.  UU.:  Sanven  Technology  Ltd.  Suite  250,  9166  Anaheim  Place,  Rancho  Cucamonga,  CA  91730.

E­CrossStu  GmbH.  Mainzer  Landstr.
69,60329  Fráncfort  del  Meno.
YH  CONSULTING  LIMITED.  A/A  YH  Consulting  Limited  Oficina  147,
Centurion  House,  London  Road,  Staines­upon­Thames,  Surrey,  TW184AX

 



La  lámpara  se  ha  cargado  eléctricamente  antes  de  salir  de  fábrica.  Compruebe  que  se  enciende  
correctamente  antes  de  instalarla.

Abra  el  paquete,  saque  la  lámpara  y  el  panel  solar,  colóquelo  en  el  lugar  donde
Si  la  luz  solar  es  suficiente,  conecte  la  lámpara  al  panel;  el  indicador  mostrará  el  estado  de  carga.  
Cubra  el  panel  con  cartón  o  tire  del  cable  de  conexión;  entonces  la  lámpara  se  encenderá,  lo  que  
indica  que  el  panel  funciona  correctamente  y  que  la  batería  se  carga  con  normalidad.

�Fije  la  lámpara  a  la  pared  con  los  tornillos  de  expansión,  o  fíjela  al  poste  como  segunda  

fijar  (estándar:  hacia  el  sur  por  oeste  de  5~10°,  y  hay  un  ángulo  con  respecto  al  plano  horizontal,  30°  en  el  sur  y  45°  en  el  

Saque  el  control  remoto,  coloque  la  batería  y  pulse  el  botón  de  apagado  para  encenderlo.
Apague  la  lámpara  y  luego  presione  el  botón  ON  para  encenderla.  Pruebe  sucesivamente  los  
botones  AUTO,  temporizador  y  patrón  de  brillo;  si  todos  los  botones  proporcionan  información  de  
retroalimentación,  significa  que  la  lámpara  funciona  correctamente.

norte).

opción.
abajo.

�Fije  el  panel  solar  con  el  soporte  en  forma  de  "U"  en  la  placa  redonda  del  brazo  de  la  lámpara  y  ajuste  el  ángulo  para  fijarlo.

Farola  

�Inserte  la  lámpara  en  el  brazo  de  la  lámpara,  ajuste  el  ángulo  para  fijarla.

�Conecte  el  panel  solar  a  la  lámpara,  cierre  la  cubierta  impermeable  y  la  instalación  habrá  finalizado.

El  panel  solar  debe  recibir  luz  solar  directa  en  sentido  vertical.  Para  garantizar  el  máximo  tiempo  de  iluminación,  no  debe  estar  

por  edificios  ni  árboles  (no  instale  el  panel  bajo  cristal  ni  en  interiores).  Solo  se  debe  instalar  correctamente.

Si  se  instala  científicamente  el  panel  solar,  ¿se  puede  lograr  el  mejor  efecto  de  carga?

cubierto  

solar Clave  de  instalación:

Método  n.º  

Advertencias  de  seguridad:

2Método  n.º  Método  de  aplicación: 1

1.  Pruebe  el  panel  solar

2.  Pruebe  la  lámpara  y  el  control  remoto

Explicación  del  mando  a  distancia:

�No  desmonte  el  producto.

�No  cargue  el  producto  con  ningún  cargador.

�Póngase  en  contacto  con  el  distribuidor  local  si  la  batería  presenta  algún  problema.

�No  utilice  ninguna  batería  que  no  haya  sido  suministrada  por  nuestra  empresa.

�Si  no  observa  las  indicaciones  anteriores,  nuestra  fábrica  no  aceptará  ningún  
responsabilidad  por  cualquier  problema  de  calidad  y  seguridad.

pedido.

�ENCENDIDO/APAGADO:  interruptor  (pierde  eficacia  con  la  luz)

�AUTO:  patrón  automático/apagado

�Brillo  medio/Brillo  completo

�+/­  M  ajustar  brillo/patrón  del  sensor  (no  habilitado)

�3H:  cronometraje  3Hs

�5H:tiempo  5Hs

�8H:  cronometraje  8  horas

 



Ostrzeżenie:  Aby  zminimalizować  ryzyko  obrażeń,  użytkownik  powinien  uważnie  przeczytać  instrukcję  obsługi.

Model

MODEL:  

To  urządzenie  jest  zgodne  z  częścią  15  przepisów  FCC.  Jego  eksploatacja  podlega

następujące  dwa  warunki:  (1)  Urządzenie  to  nie  może  powodować  szkodliwych  zakłóceń  oraz

(2)  Urządzenie  to  musi  akceptować  wszelkie  odbierane  zakłócenia,  w  tym  zakłócenia,  które  mogą

spowodować  niepożądane  działanie.

Ten  produkt  podlega  przepisom  dyrektywy  europejskiej  2012/19/WE.  Symbol

przekreślony  kosz  na  śmieci  na  kółkach  oznacza,  że  produkt  wymaga  oddzielnego  utylizacji

zbiórki  odpadów  w  Unii  Europejskiej.  Dotyczy  to  produktu  i  wszystkich

Akcesoria  oznaczone  tym  symbolem.  Produktów  oznaczonych  tym  symbolem  nie  wolno  wyrzucać.

razem  z  normalnymi  odpadami  domowymi,  ale  należy  je  oddać  do  punktu  zbiórki  w  celu  recyklingu

urządzenia  elektryczne  i  elektroniczne

RBTYNLD-001

Moc

RBTYNLD-001

12000  W

3,2  VNapięcie  akumulatora  

Pojemność  baterii  (AH)  30000mAh

(V)

Napięcie  panelu  fotowoltaicznego  (V)  6V

Temperatura  barwowa  (K)  7000K

Dane  

Lumeny  (LM) 900000LM

techniczne:

LAMPA  ULICZNA  NA  BATERIE  SŁONECZNE

Akcesoria  do  pakowania

zestaw  

Zestaw  śrub  do  montażu  oświetlenia  ulicznego

śrub Akcesoria

Zestaw  śrub  do  podstawy  słupa  latarni  
ulicznej

Instrukcja  obsługi  *1;

Pilot  zdalnego  sterowania  *1;

Słup  oświetleniowy  *1;

Płyta  podstawowa  *1;

Tacka  słoneczna  *1;

Uchwyt  montażowy  do  paneli  słonecznych  *1;

Panel  słoneczny  *1;

Zestaw  śrub  do  montażu  oświetlenia  ulicznego  *1;

Zestaw  śrub  do  podstawy  słupa  latarni  ulicznej  *1;M

Zestaw  śrub  rozporowych  6  x  60  

Zestaw  śrub  rozporowych  M6  x  60

*1

Śruby  sześciokątne  M8*16*2;
Podkładki  płaskie  M8*2 ;

Podkładki  sprężyste  M8*2 ;
Nakrętki  M8*2 ;

Śruby  z  łbem  okrągłym  M5*12*8;

Nakrętki  motylkowe  M5*4 ;
Nakrętki  M5*4 ;

Podkładki  płaskie  M5*8 ;

Podkładki  sprężyste  M5*8;

Śruby  sześciokątne  M10*70  *4;
Nakrętki  M10  *4;

Adres:  Shuangchenglu  803nong11hao1602A-1609shi,  Baoshanqu,  Szanghaj  200000  CN.
Importowane  do  Australii:  SIHAO  PTY  LTD.  1  ROKEVA  STREETEASTWOOD  NSW  2122  Australia  
Importowane  do  USA:  Sanven  Technology  Ltd.  Suite  250,  9166  Anaheim  Place,  Rancho  Cucamonga,  CA  

Śruba  rozporowa  M6*60*  4;

91730
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1.  Przetestuj  panel  

�Nie  używaj  baterii,  których  nie  dostarcza  nasza  firma.

słoneczny

2.  Przetestuj  lampę  i  pilota

wyjaśnienie  pilota:

�Nie  rozmontowuj  produktu.

�Nie  ładuj  produktu  za  pomocą  

�W  przypadku  problemów  z  akumulatorem  należy  skontaktować  się  z  lokalnym  dealerem.

ładowarek.

Metoda  nr  

Ostrzeżenia  dotyczące  

�Jeśli  nie  zastosujesz  się  do  powyższych  wskazówek,  nasza  fabryka  nie  przyjmie  
odpowiedzialność  za  wszelkie  problemy  z  jakością  i  bezpieczeństwem.

żadnych

bezpieczeństwa:

1

Solarna  lampa  

Metoda  nr  Metoda  aplikacji: 2

uliczna Klucz  instalacyjny:

�Przymocuj  lampę  do  ściany  za  pomocą  śrub  rozporowych  lub  zamocuj  ją  na  słupie,  stosując  drugą  

�Zamocuj  panel  słoneczny  za  pomocą  uchwytu  „U”  na  okrągłej  płycie  ramienia  lampy,  wyreguluj  kąt,  aby  zablokować

metodę
poniżej.

zapiąć  (standardowo:  na  południe  od  zachodu  pod  kątem  5~10°,  a  do  płaszczyzny  poziomej  jest  kąt  30°  na  południu  i  45°  na  
północy).

�Włóż  lampę  do  ramienia  lampy,  wyreguluj  kąt,  aby  zablokować  mocowanie.

�Podłącz  panel  słoneczny  do  lampy,  zamknij  wodoodporną  pokrywę,  instalacja  zakończona.

�Panel  słoneczny  musi  być  oświetlony  pionowo  przez  słońce.  Nie  może  być  zasłonięty  przez  żadne  budynki  ani  drzewa,  aby  
zagwarantować  jak  najdłuższy  czas  świecenia  (nie  instaluj  panelu  pod  szkłem  ani  w  pomieszczeniu).  Tylko  prawidłowe
naukowo  zainstalować  panel  słoneczny,  czy  efekt  ładowania  może  spełnić  najlepsze.

�WŁ./WYŁ.:  przełącznik  (traci  skuteczność  pod  wpływem  światła)

�AUTO:  automatyczny  wzór/wyłączanie
�połowa  jasności/pełna  jasność
�+/-  M  regulacja  jasności/wzorca  czujnika  (nie  włączony)

Lampa  została  naładowana  przed  opuszczeniem  fabryki.  Przed  instalacją  prosimy  sprawdzić,  czy  
lampa  normalnie  się  

�3H:  czas  3Hs
�5H:czas  5Hs
�8H:  czas  8Hs

zapala.

Otwórz  opakowanie,  wyjmij  lampę  i  panel  słoneczny,  umieść  je  w  miejscu,  w  którym
Jeśli  jest  wystarczająca  ilość  światła  słonecznego,  podłącz  lampę  do  panelu,  wskaźnik  pokaże  stan  
ładowania,  przykryj  panel  kartonem  lub  pociągnij  za  przewód  połączeniowy,  a  następnie  lampa  się  
zaświeci,  co  oznacza,  że  panel  może  normalnie  pracować,  a  akumulator  można  normalnie  
ładować.

Wyjmij  pilota,  włóż  baterię  i  naciśnij  przycisk  WYŁĄCZ,  aby  wyłączyć
wyłącz  lampę,  a  następnie  naciśnij  przycisk  ON,  aby  włączyć  lampę,  kolejno  przetestuj  przycisk  
AUTO,  wzór  czasu  i  jasności,  oznacza  to,  że  lampa  może  normalnie  działać,  jeśli  wszystkie  przyciski  
prowadzą  do  informacji  zwrotnej.

 



Waarschuwing:  om  het  risico  op  letsel  te  verminderen,  moet  de  gebruiker  de  gebruiksaanwijzing  zorgvuldig  lezen.

MODEL:  

Dit  apparaat  voldoet  aan  Deel  15  van  de  FCC-regels.  De  werking  is  onderworpen  aan  de

de  volgende  twee  voorwaarden:  (1)  Dit  apparaat  mag  geen  schadelijke  interferentie  veroorzaken,  en

(2)Dit  apparaat  moet  alle  ontvangen  interferentie  accepteren,  inclusief  interferentie  die  kan

ongewenste  werking  veroorzaken.

Dit  product  is  onderworpen  aan  de  bepalingen  van  de  Europese  richtlijn  2012/19/EG.  Het  symbool

Een  product  met  een  doorgestreepte  afvalbak  geeft  aan  dat  het  product  gescheiden  moet  worden  afgevoerd.

afvalinzameling  in  de  Europese  Unie.  Dit  geldt  voor  het  product  en  alle

Accessoires  gemarkeerd  met  dit  symbool.  Producten  die  als  zodanig  gemarkeerd  zijn,  mogen  niet  worden  weggegooid.

met  het  normale  huisvuil,  maar  moet  naar  een  inzamelpunt  voor  recycling  worden  gebracht

elektrische  en  elektronische  apparaten

RBTYNLD-001

12000W

RBTYNLD-001Model

Stroom

3,2VBatterijspanning  

Batterijcapaciteit  (AH)  30000  mAh

PV-paneelspanning  (V)  6V

(V)

Kleurtemperatuur  (K)  7000K

Technische  

Lumen  (LM) 900000LM

specificaties:

Zonnestraatverlichting

Verpakkingsaccessoires

Schroefset  voor  montage  van  straatlantaarns

schroevenset Accessoires

Schroefset  voor  grondplaat  van  
straatlantaarnpaal

Gebruiksaanwijzing  *1;

Afstandsbediening  *1;

Lichtmast  *1;

Bodemplaat  *1;

Zonnepaneel  *1;

Zonne-montagebeugel  *1;

Zonnepaneel  *1;

Schroefset  voor  montage  van  straatlantaarn  *1;

Schroefset  voor  grondplaat  van  straatlantaarnpaal  *1;M

6  x  60  expansieschroefset  

M6  x  60  expansieschroefset

*1

M8*16  zeskantschroeven*2;
M8  vlakke  ringen*2;

Veerringen  M8*2;
M8  moeren*2 ;

M5*12  ronde  kopschroeven*8;

M5  vleugelmoeren*4 ;
M5  moeren*4 ;

M5  vlakke  ringen*8 ;

Veerringen  M5*8;

M10*70  zeskantschroeven  *4;
M10  moeren  *4;

Adres:  Shuangchenglu  803nong11hao1602A-1609shi,  Baoshanqu,  Shanghai  200000  CN.
Geïmporteerd  naar  AUS:  SIHAO  PTY  LTD.  1  ROKEVA  STREETEASTWOOD  NSW  2122  Australië  
Geïmporteerd  naar  de  VS:  Sanven  Technology  Ltd.  Suite  250,  9166  Anaheim  Place,  Rancho  Cucamonga,  CA  

M6*60  expansieschroef*  4;

91730

E-CrossStu  GmbH.  Mainzer  Landstr.

69,60329  Frankfurt  am  Main.

YH  CONSULTING  LIMITED.  T.a.v.  YH  Consulting  Limited  Kantoor  147,
Centurion  House,  London  Road,  Staines-upon-Thames,  Surrey,  TW184AX

 



1.  Test  het  zonnepaneel

2.  Test  de  lamp  en  de  afstandsbediening

Uitleg  afstandsbediening:

Methode  nr.  

ÿ  Haal  het  product  niet  uit  elkaar.

ÿLaad  het  product  niet  op  met  een  oplader.

ÿNeem  contact  op  met  de  plaatselijke  dealer  als  er  een  probleem  is  met  de  accu.

ÿGebruik  geen  batterijen  die  niet  door  ons  bedrijf  zijn  geleverd.

ÿAls  u  bovenstaande  tips  niet  in  acht  neemt,  zal  onze  fabriek  geen  enkele  actie  

verantwoordelijkheid  voor  eventuele  kwaliteits-  en  veiligheidsproblemen.
ondernemen.

Veiligheidswaarschuwingen:

1

Zonne-

Methode  nr.  Toepassingsmethode: 2

straatverlichting Installatiesleutel:

ÿBevestig  de  lamp  aan  de  muur  met  de  expansieschroeven,  of  bevestig  hem  op  de  paal  als  de  tweede  

ÿBevestig  het  zonnepaneel  met  de  “U”-beugel  op  het  ronde  bord  van  de  lamparm,  pas  de  hoek  aan  om  te  vergrendelen

methode
onderstaand.

vastmaken  (standaard:  naar  het  zuiden  ten  westen  5~10°,  en  er  is  een  hoek  ten  opzichte  van  het  horizontale  vlak,  30°  in  het  

zuiden  en  45°  in  het  noorden).

ÿPlaats  de  lamp  in  de  lamparm  en  pas  de  hoek  aan  om  hem  vast  te  zetten.

ÿSluit  het  zonnepaneel  aan  op  de  lamp,  sluit  de  waterdichte  afdekking  af  en  de  installatie  is  voltooid.

ÿ  Het  zonnepaneel  moet  verticaal  door  de  zon  worden  verlicht.  Het  mag  niet  worden  bedekt  door  gebouwen  of  bomen  om  de  

langste  lichtduur  te  garanderen  (installeer  het  paneel  niet  onder  glas  of  binnenshuis).  Alleen  correct

wetenschappelijk  het  zonnepaneel  installeren,  kan  het  laadeffect  voldoen  aan  de  beste.

ÿAAN/UIT:  schakelaar  (verliest  werkzaamheid  door  licht)

ÿAUTO:  automatisch  patroon/uitschakelen

ÿhalve  helderheid/volle  helderheid

ÿ+/-  M  helderheid/sensorpatroon  aanpassen  (niet  ingeschakeld)

De  lamp  is  opgeladen  voordat  hij  onze  fabriek  verlaat.  Controleer  of  de  lamp  normaal  kan  branden  

voordat  u  hem  

ÿ3H:  timing  3Hs

ÿ5H:  timing  5Hs

ÿ8H:  timing  8Hs

installeert.

Open  de  verpakking,  haal  de  lamp  en  het  zonnepaneel  eruit  en  leg  ze  op  de  plaats  waar

Als  er  voldoende  zonlicht  is,  sluit  u  de  lamp  aan  op  het  paneel.  De  indicator  geeft  de  laadtoestand  aan.  

Bedek  het  paneel  met  karton  of  trek  de  verbindingsdraad  omhoog.  De  lamp  gaat  dan  branden.  Dit  

betekent  dat  het  paneel  normaal  kan  werken  en  dat  de  batterij  normaal  kan  worden  opgeladen.

Haal  de  afstandsbediening  eruit,  plaats  de  batterij  erin  en  druk  op  de  UIT-knop  om  het  apparaat  uit  te  schakelen.

Schakel  de  lamp  uit  en  druk  vervolgens  op  de  AAN-knop  om  de  lamp  in  te  schakelen.  Test  

vervolgens  de  AUTO-knop,  de  timing  en  het  helderheidspatroon.  Dit  geeft  aan  dat  de  lamp  normaal  kan  
werken  als  alle  knoppen  op  de  feedbackinformatie  worden  weergegeven.

 



Varning  –  För  att  minska  risken  för  skador  måste  användaren  läsa  instruktionsmanualen  noggrant.

Denna  enhet  uppfyller  del  15  av  FCC-reglerna.  Användning  är  underkastad

följande  två  villkor:  (1)  Denna  enhet  får  inte  orsaka  skadliga  störningar,  och

(2)  den  här  enheten  måste  acceptera  alla  mottagna  störningar,  inklusive  störningar  som  kan

orsaka  oönskad  drift.

Tekniska  

MODELL:  

Denna  produkt  omfattas  av  bestämmelserna  i  EU-direktiv  2012/19/EG.  Symbolen

Om  en  soptunna  med  hjul  visas  överstruken  indikerar  det  att  produkten  kräver  separata

sophämtning  inom  Europeiska  unionen.  Detta  gäller  produkten  och  alla

Tillbehör  märkta  med  denna  symbol.  Produkter  märkta  som  sådana  får  inte  kasseras

med  vanligt  hushållsavfall,  men  måste  lämnas  till  en  återvinningsstation

elektriska  och  elektroniska  apparater

RBTYNLD-001

SOLGATALYSA

specifikationer:

PV-panelspänning  (V)  6V

12000W

RBTYNLD-001Modell

Driva

3,2VBatterispänning  

Batterikapacitet  (AH)  30000mAh

(V)

Färgtemperatur  (K)  7000K

900000  Lumen  (LM) LM

Tillbehör

Skruvsats  för  montering  av  gatubelysning

Skruvsats  för  gatubelysningsstolpebas

M6*60  expansionsskruv*  4;

skruvsats

Bruksanvisning  *1;
Fjärrkontroll  *1;
Lyktstolpe  *1;
Bottenplatta  *1;
Solbricka  *1;
Solcellsmonteringsfäste  *1;
Solpanel  *1;
Skruvsats  för  montering  av  gatubelysning  *1;

Skruvsats  för  gatlyktorsstolpe  *1;M
6  x  60  expansionsskruvsats  

M8*16  sexkantsskruvar*2;
M8  plana  brickor*2 ;
M8  fjäderbrickor*2 ;
M8-muttrar*2 ;

M5*12  runda  skruvar*8;
M5  fjärilsmuttrar*4 ;
M5-muttrar*4 ;

M5  plana  brickor*8 ;
M5  fjäderbrickor*8;

M10*70  sexkantsskruvar  *4;
M10-muttrar  

M6  x  60  expansionsskruvsats

*4;

*1

Packtillbehör

Adress:  Shuangchenglu  803nong11hao1602A-1609shi,  Baoshanqu,  Shanghai  200000  CN.
Importerad  till  Australien:  SIHAO  PTY  LTD.  1  ROKEVA  STREETEASTWOOD  NSW  2122  
Australien  Importerad  till  USA:  Sanven  Technology  Ltd.  Suite  250,  9166  Anaheim  Place,  Rancho  Cucamonga,  CA  91730

E-CrossStu  GmbH.  Mainzer  Landstr.

69,60329  Frankfurt  am  Main.

YH  CONSULTING  LIMITED.  C/O  YH  Consulting  Limited  Kontor  147,
Centurion  House,  London  Road,  Staines-upon-Thames,  Surrey,  TW184AX

 



Lampan  har  laddats  med  ström  innan  den  lämnade  vår  fabrik.  Kontrollera  att  lampan  kan  tändas  

normalt  innan  installation.

Öppna  förpackningen,  ta  ut  lampan  och  solpanelen  och  placera  den  på  den  plats  där

Om  solljuset  är  gott,  anslut  lampan  till  panelen,  indikatorn  visar  laddningsstatus,  täck  panelen  med  

kartong  eller  dra  upp  anslutningskabeln,  då  tänds  lampan,  det  visar  att  panelen  fungerar  normalt  

och  batteriet  kan  laddas  normalt.

ÿ  Fäst  lampan  på  väggen  med  expansionsskruvarna,  eller  fäst  den  på  stolpen  som  den  andra  

Ta  ut  fjärrkontrollen,  sätt  i  batteriet  och  tryck  på  AV-knappen  för  att  slå  på  den.

Släck  lampan,  tryck  sedan  på  ON-knappen  för  att  tända  lampan.  Testa  successivt  AUTO-knappen,  

timing-  och  ljusstyrkemönster.  Det  indikerar  att  lampan  fungerar  normalt  om  alla  knappar  ger  
feedbackinformation.

metoden
nedan.

ÿ  Fäst  solpanelen  med  U-fästet  på  lamparmens  runda  platta,  justera  vinkeln  för  att  låsa
fäst  (standard:  5~10°  vinkel  mot  söder  och  väster,  och  det  finns  en  vinkel  mot  horisontalplanet,  30°  i  söder  
och  45°  i  norr).

ÿ  Sätt  in  lampan  i  lamparmen,  justera  vinkeln  för  att  låsa  fast  den.

ÿ  Anslut  solpanelen  till  lampan,  lås  det  vattentäta  locket  och  fäst  det,  installationen  är  klar.

ÿ  Solpanelen  måste  belysas  vertikalt  av  solen.  Den  får  inte  täckas  av  byggnader  eller  träd  för  att  
längsta  möjliga  belysningstid  (installera  inte  panelen  under  glas  eller  inomhus).  Endast  korrekt
installera  solpanelen  vetenskapligt,  kan  laddningseffekten  möta  det  bästa.

garantera  

Solcellsgatubelysning Installationsnyckel:

Metod  nr  

Säkerhetsvarningar:

2Metod  nr  Appliceringsmetod: 1

1.  Testa  solpanelen

2.  Testa  lampan  och  fjärrkontrollen

förklaring  av  fjärrkontrollen:

ÿ  Demontera  inte  produkten.

ÿ  Ladda  inte  produkten  med  någon  laddare.

ÿ  Kontakta  den  lokala  återförsäljaren  om  det  är  problem  med  batteriet.

ÿAnvänd  inte  batterier  som  inte  tillhandahålls  av  vårt  företag.

ÿ  Om  du  inte  följer  ovanstående  tips  tar  vår  fabrik  inte  emot  
ansvar  för  eventuella  kvalitetsproblem  och  säkerhetsproblem.

några

ÿ  PÅ/AV:  brytare  (förlorar  effekt  av  ljus)

ÿAUTO:  automatiskt  mönster/avstängning

ÿ  halv  ljusstyrka/full  ljusstyrka

ÿ+/-  M  justera  ljusstyrka/sensormönster  (ej  aktiverat)

ÿ3H:  tidtagning  3H

ÿ5H:  tidtagning  5Hs

ÿ8H:  tidtagning  8Hs
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